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INTRODUCTION

CONTEXTE

Au-delà des étiquettes est issu de la recherche dans les domaines des préjugés et des troubles concomitants, ainsi que des renseignements recueillis auprès de personnes ayant des troubles concomitants, de leur famille et des professionnels qui travaillent en étroite collaboration avec elles.

Ces études et conversations ont permis de dégager un message clair et uniforme : bien que l’on soit de plus en plus au courant des troubles concomitants, de leur prévalence et de la nécessité de suivre une démarche intégrée pour le traitement, les préjugés associés à ces troubles demeurent un obstacle de taille pour les personnes vivant avec des problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale. Les préjugés sociaux, qu’un grand nombre de personnes manifestent sans s’en rendre compte, empêchent les personnes ayant des problèmes concomitants de demander de l’aide, de se prévaloir des services offerts ou, dans bien des cas, de suivre les programmes de traitement qui sont essentiels à leur rétablissement.

AU SUJET DU PRÉSENT DOCUMENT



But 
Au-delà des étiquettes a pour but :


1. d’aider les fournisseurs à s’assurer que leurs services sont accessibles et soutiennent les personnes ayant des problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale en examinant les préjugés et les obstacles que créent ces préjugés ;

2. de fournir aux personnes travaillant dans les domaines de la toxicomanie et de la santé mentale des outils pratiques qu’elles pourront utiliser au sein de leur organisme et dans la collectivité pour sensibiliser le public aux préjugés associés aux troubles concomitants.

Au-delà des étiquettes n’est pas un document d’information sur les troubles concomitants. Il s’agit d’une trousse éducative qui met l’accent sur les préjugés associés aux problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale. Elle comprend des activités qui :

• mettent l’accent sur les effets des attitudes et des croyances sur les personnes ayant des problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale ;

• présentent les faits et révèlent les mythes concernant les troubles concomitants ;

• présentent les contributions que des personnes qui ont eu des problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale ont apportées à la société ;

• présentent des démarches axées sur des solutions ;

• aident les personnes travaillant dans les domaines de la toxicomanie et de la santé mentale à mettre fin aux préjugés, aux opinions préconçues et à la discrimination.

Par l’entremise de ce processus d’apprentissage, les participants développeront leur capacité de comprendre les préjugés et leurs effets.

Public cible 




Ceux d’entre nous qui fournissent des services liés à la toxicomanie et à la santé mentale ont un rôle crucial à jouer pour lutter contre les préjugés. Nous ne sommes que trop conscients des obstacles que créent les préjugés et qu’il faut surmonter pour avoir accès aux traitements et aux services de soutien. Pourtant, l’ironie de la chose, c’est que nous avons souvent nous-mêmes des préjugés cachés ou de fausses idées en ce qui concerne les troubles concomitants. Au-delà des étiquettes a pour but d’aider les personnes travaillant dans le domaine du traitement de la toxicomanie et des troubles de santé mentale en leur fournissant un outil interactif qui les aidera à discuter des effets des préjugés sur les personnes vivant avec des problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale, à comprendre ces préjugés et à faire le point sur cette question.



Au-delà des étiquettes est un ouvrage facile à utiliser qui fournit à l’animateur des renseignements et des outils pédagogiques dont il pourra se servir auprès d’une clientèle variée, notamment :

• des collègues ;

• des bénévoles ;

• des gestionnaires ;

• des membres d’un conseil d’administration ;

• des organismes communautaires ou des coalitions ;

 • et bien d’autres personnes (voir « Exemples de présentations » à la page 60).



Contenu 
La présente trousse éducative comprend :





• 10 activités en groupe créées spécialement pour la trousse ;

• une description générale d’une présentation que vous pourrez donner lors d’un atelier ;

• des fiches, sur papier et sur cédérom, que vous pouvez photocopier et remettre aux participants ou qui peuvent servir à faire des transparents ;

• des renseignements généraux pour les animateurs sur les troubles concomitants et les préjugés ;

• des renseignements et des conseils sur la façon d’utiliser la trousse de façon efficiente ;

• des sujets dont on peut parler lors de séances de discussion individuelles et en groupe ;

• des faits et des idées qui garderont votre présentation intéressante et ciblée ;

• des exemples de moments opportuns où utiliser la trousse dans votre collectivité.

Comment utiliser la trousse 




Il peut être difficile de trouver assez de temps pour organiser et animer une activité en groupe. Ne vous en faites pas. Vous pouvez adapter la trousse à votre emploi du temps, au nombre de participants à votre séance et aux questions sur lesquelles vous voulez mettre l’accent.


Le présent document suggère des activités qui peuvent avoir lieu lors d’une réunion du personnel, d’une séance de formation, d’un repas du midi, de visites (p. ex., dans un hôpital ou un centre de santé communautaire) ou d’une séance d’orientation s’adressant aux nouveaux employés, bénévoles ou membres du conseil d’administration. En outre, il peut être utilisé comme source de renseignements supplémentaires lors d’une séance de formation théorique sur les troubles concomitants. On trouvera des exemples de présentations à la section 4 : Conseils pour l’animateur.



PRINCIPES DIRECTEURS



• La durée suggérée de chaque activité peut être modifiée. Vous souhaiterez peut-être consacrer plus de temps à certaines activités pour y inclure d’autres sujets de discussion qui sont pertinents pour votre auditoire.

• N’hésitez pas à ajouter vos propres activités brise-préjugés dont vous avez fait l’essai ou que vous avez observées ailleurs.

• La présence d’une personne ayant vécu avec des problèmes concomitants qui agit à titre d’animateur ou de co-animateur enrichira la présentation. Dans ce cas, nous vous suggérons d’inclure à votre présentation l’activité nº 9 – « Il y a toujours une autre histoire ».

• Il n’est pas nécessaire que vous soyez un expert ! Les participants seront des partenaires à part entière lors de votre présentation brise-préjugés.

• Les activités ont été regroupées par ordre chronologique pour vous aider à organiser votre présentation d’une façon naturelle et logique.

• Commencez toutes les présentations à l’aide des diapositives d’information sur les troubles concomitants et les préjugés (section 2 : Préparer le terrain).

• Nous vous recommandons de terminer votre présentation sur une note positive en mettant l’accent sur les solutions et en ayant recours aux activités nos 8, 9 et 10.



UN MOT AU SUJET DES MOTS



Le langage peut être un outil ou un obstacle quand vient le temps de confronter les préjugés associés aux problèmes concomitants de toxicomanie et de santé mentale. Les étiquettes que l’on met aux gens peuvent influencer la façon dont nous les traitons et la façon dont ils se perçoivent. Par exemple, les termes comme « junky », « psychopathe » et « ivrogne » perpétuent les mythes et les stéréotypes. Ce langage crée des préjugés, blesse et peut déboucher sur des opinions préconçues et de la discrimination. Même des termes comme « alcoolique », « schizophrène » et « troubles concomitants » laissent entendre que la caractéristique à laquelle ils renvoient est plus importante que les qualités de la personne.

Ceci dit, certaines personnes utilisent les termes « alcoolique » ou « schizophrène » pour se décrire. Il faut respecter la façon dont les gens choisissent de s’identifier, même si la société associe des caractéristiques négatives à certains termes. Nous pouvons encourager les gens à utiliser des termes plus positifs et inclusifs pour se décrire, mais nous devons honorer l’histoire de leur vie et écouter attentivement leurs propos.

Dans le présent document, nous avons tenté d’utiliser un langage qui respecte les caractéristiques uniques du client mais qui nous permet également de l’intégrer à des groupes de personnes ayant un profil semblable. Par exemple, nous utilisons l’expression « personne vivant avec des problèmes concomitants (ou co-occurrents) de toxicomanie et de santé mentale » pour désigner les « troubles concomitants ». Nous espérons que cette expression, bien qu’elle soit longue, amènera l’animateur et les participants à envisager d’abord la personne plutôt que l’étiquette qu’on lui a mise.





End of sample




    To search for additional titles please go to 

    
    http://search.overdrive.com.   
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